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Allgemeine Warnhinweise

•	 ERBLINDUNGSGEFAHR! Schauen 
Sie mit diesem Gerät niemals direkt 
in die Sonne oder in die Nähe der 
Sonne. Es besteht ERBLINDUNGS-
GEFAHR!

•	 ERSTICKUNGSGEFAHR! Kinder 
sollten das Gerät nur unter Aufsicht 
benutzen. Verpackungsmaterialien 
(Plastiktüten, Gummibänder, etc.) 
von Kindern fernhalten! Es besteht 
ERSTICKUNGSGEFAHR!

•	 BRANDGEFAHR! Setzen Sie das 
Gerät – speziell die Linsen – keiner 
direkten Sonneneinstrahlung aus! 
Durch die Lichtbündelung könnten 

Brände verursacht werden.
•	 Bauen Sie das Gerät nicht auseinan-

der! Wenden Sie sich im Falle eines 
Defekts bitte an Ihren Fachhändler. 
Er nimmt mit dem Service-Center 
Kontakt auf und kann das Gerät ggf. 
zwecks Reparatur einschicken.

• 	 Setzen Sie das Gerät keinen hohen 
Temperaturen aus.

•	 Das Gerät ist für den Privatge-
brauch gedacht. Achten Sie die 
Privatsphäre Ihrer Mitmenschen – 
schauen Sie mit diesem Gerät zum 
Beispiel nicht in Wohnungen!
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Teileübersicht
1.	 Scharfstellknopf (Mitteltrieb)
2.	 Umklappbarer Augenschützer 

(Augenmuschel) 
3.	 Einblick-Linse (Okularlinse)
4.	 Öse für Trageriemen/Trageschlaufe
5.	 Fernglasstutzen (Tubus)
6.	 Fernglasachse zum Knicken
7.	 Ausblick-Linse (Objektivlinse)
8.	 Fernglasbrücke
9.	 Trageriemen/Trageschlaufe
10.	 Fernglastasche

Der Augenabstand
Der Abstand zwischen den beiden Augen 
ist bei jedem Kind anders. Deshalb muss 
der richtige Augenabstand bei deinem 

Fernglas zuerst für dich eingestellt wer-
den. Nimm dazu das Fernglas in beide 
Hände (wie du es in Abb. C siehst) und 
halte es vor die Augen. Jetzt musst du 
es um die Fernglasachse so einknicken, 
dass du beim Durchblicken nur einen 
Bildkreis sehen kannst (Abb. D).

Die Scharfeinstellung
Suche dir zunächst einen Gegenstand, 
der mehr als 10 Meter von dir entfernt 
ist. Damit du ein scharfes Bild von die-
sem Gegenstand bekommst, blickst du 
zuerst mit beiden Augen durch die Ein-
blick-Linsen (3). Jetzt kannst du das Bild, 
das du siehst, mit dem Scharfstellknopf 
(Abb. A, 1) durch Drehen scharfstellen.
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Falls du eine Brille trägst …
Vorne an den Einblick-Linsen befinden 
sich umklappbare Augenschützer (Abb. 
A, 2). Als Brillenträger solltest du diese 
nach hinten klappen, um schärfer se-
hen zu können (Abb. E).

Hinweise zur Reinigung
• 	 Reinigen Sie die Linsen (Okulare 

und/oder Objektive) nur mit einem 
weichen und fusselfreien Tuch (z. B. 
Microfaser). Das Tuch nicht zu stark 
aufdrücken, um ein Verkratzen der 
Linsen zu vermeiden.

• 	 Zur Entfernung stärkerer Schmutz-
reste befeuchten Sie das Putztuch 

mit einer Brillen-Reinigungsflüssig-
keit und wischen damit die Linsen 
mit wenig Druck ab.

• 	 Schützen Sie das Gerät vor Staub 
und Feuchtigkeit! Lassen Sie es nach 
der Benutzung – speziell bei hoher 
Luftfeuchtigkeit – bei Zimmertem-
peratur einige Zeit akklimatisie-
ren, so dass die Restfeuchtigkeit 
abgebaut werden kann. Setzen Sie 
die Staubschutzkappen auf und be-
wahren Sie es in der mitgelieferten 
Tasche auf. 
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ENTSORGUNG

• Entsorgen Sie die Verpackungsmate-
rialien sortenrein. Informationen zur
ordnungsgemäßen Entsorgung er-
halten Sie beim kommunalen Entsor-
gungsdienstleister oder Umweltamt.

EG-Konformitätserklärung
Eine „Konformitätserklä-
rung“ in Übereinstimmung 
mit den anwendbaren 

Richtlinien und entsprechenden Nor-
men ist von der Bresser GmbH erstellt 
worden. Der vollständige Text der EG-
Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: 

www.bresser.de/
download/9810200GCK000/
CE/9810200GCK000_CE.pdf



8

General Warnings

•	 Risk of blindness — Never use this 
device to look directly at the sun or 
in the direct proximity of the sun. 
Doing so may result in a risk of 
blindness.

•	 Choking hazard — Children should 
only use the device under adult su-
pervision. Keep packaging material, 
like plastic bags and rubber bands, 
out of the reach of children, as these 
materials pose a choking hazard.

•	 Risk of fire — Do not place the de-
vice, particularly the lenses, in direct 
sunlight. The concentration of light 

could cause a fire.
•	 Do not disassemble the device. In 

the event of a defect, please contact 
your dealer. The dealer will contact 
the Service Centre and can send the 
device in to be repaired, if necessary.

• 	 Do not expose the device to high 
temperatures.

•	 The device is intended only for 
private use. Please heed the privacy 
of other people. Do not use this 
device to look into apartments, for 
example.
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Parts overview
1.	 Focussing knob (centre)
2.	 Folding eye protection (eyepieces) 
3.	 Eyepiece lens 
4.	 Carrying strap/loop ring
5.	 Binocular support (main tube) 
6.	 Binocular axis, folding
7.	 End lenses (objective lens)
8.	 Binocular bridge 
9.	 Carrying strap / loop
10.	 Binoculars case 

Eye spacing 
Eye spacing is different in every child. 
It‘s therefore essential this be correctly 
set for you.  
Take the binoculars in both hands as 

in illustration C and hold them to your 
eyes. Fold them so that you see a single 
circle when looking though them with 
both eyes (Fig. D). 

Focussing 
Find an object over ten metres away. 
Take a look through the eyepieces with 
both eyes (3) and turn the focusing 
wheel (Fig. A, 1) until the object is in 
focus.

If you wear glasses
The eyepieces on the lenses fold (Fig. A, 
2). Fold them back if you wear glasses 
to see in focus (Fig. F). 
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Notes on cleaning
• 	 Clean the eyepieces and lenses 

only with a soft, lint-free cloth like a 
microfibre cloth. To avoid scratching 
the lenses, use only gentle pressure 
with the cleaning cloth.

• 	 To remove more stubborn dirt, 
moisten the cleaning cloth with an 
eyeglass-cleaning solution and wipe 
the lenses gently.

• 	 Protect the device from dust and 
moisture. After use, particularly in 
high humidity, let the device acclima-
tize for a short period of time, so that 
the residual moisture can dissipate 
before storing.

DISPOSAL

• 	 Dispose of the packaging materials 
properly, according to their type, 
such as paper or cardboard. Contact 
your local waste-disposal service or 
environmental authority for infor-
mation on the proper disposal.
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EC Declaration of Conformity
Bresser GmbH has issued a 
“Declaration of Conformi-
ty” in accordance with ap-
plicable guidelines and 

corresponding standards. The full text of 
the EU declaration of conformity is 
available at the following internet ad-
dress:
www.bresser.de/
download/9810200GCK000/
CE/9810200GCK000_CE.pdf



Garantie
Die reguläre Garantiezeit für dieses Produkt beträgt 5 Jahre und beginnt am Tag des 
Kaufs. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg (Kassenbon/Rechnung) als Nachweis für den 
Kauf sorgfältig auf. Während der Garantiezeit werden defekte Geräte von Ihrem Fach-
markt vor Ort angenommen. Alternativ können Sie per Email unter service@bresser.de 
Kontakt mit der Servicestelle aufnehmen. Hier erhalten Sie detaillierte Informationen zu 
einer möglichen Retoure. Im Garantiefall erhalten Sie in jedem Fall ein neues oder repa-
riertes Gerät kostenlos zurück. Die Entscheidung, ob eine Reparatur oder ein Tausch des 
Gerätes erfolgt, obliegt dem Garantiegeber.  
Die Garantie erlischt, wenn am Kaufgegenstand entstandene Mängel auf folgende 
Umstände zurückzuführen sind:
• nicht sachgemäße Benutzung
• fahrlässige oder vorsätzliche Beschädigung durch Eigenverschulden und/oder nicht 

authorisierte Dritte
• fahrlässige oder vorsätzliche Beschädigung durch den Käufer und/oder Dritte
• Reparaturen oder Abänderungen, die von fremder Seite ohne unsere Beauftragung 

vorgenommen wurden
• Veränderungen oder Beschädigungen infolge höherer Gewalt (Unwetter, Hagel, Feu-

er, Stromausfall, Blitzschlag, Überschwemmung, Schneeschaden, Frosteinwirkung 
und sonstige Einwirkung durch Tiere, usw.)

Die Garantie erlischt ferner, wenn ein beschädigter und/oder unleserlicher oder un-
vollständiger Kaufbeleg vorgelegt wird.
Die gesetzlichen Gewährleistungsansprüche, deren Inanspruchnahme kostenlos ist, 
bleiben hierdurch unberührt.
Garantiegeber ist die BRESSER GmbH, Gutenbergstr. 2, 46414 Rhede, Deutschland.
Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Möglichkeit, ein defektes Gerät 
zwecks Reparatur zu übersenden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparatu-
ren sind kostenpflichtig. Sie erhalten vor Ausführung der Reparatur einen Kostenvor-
anschlag von uns.
Im Falle einer Retoure beachten Sie bitte Folgendes:
Nehmen Sie vor einer Rücksendung per Email unter service@bresser.de Kontakt mit 
der Servicestelle auf! Achten Sie darauf, dass der Artikel sorgfältig verpackt verschickt 
wird. Nutzen Sie nach Möglichkeit die Originalverpackung. Füllen Sie die Retouren-
meldung (siehe Rückseite) aus und legen Sie diese zusammen mit einer Kopie des 
Kaufbelegs der Sendung bei.  Unfrei-Sendungen können nicht angenommen werden!
Servicestelle:	 Bresser GmbH
 	 Retourenabwicklung
 	 Gutenbergstr. 2
 	 D - 46414 Rhede
 	 Deutschland



Warranty
The regular warranty period for this product is 5 years and starts on the day of purcha-
se. Please keep the proof of purchase (receipt/invoice) carefully as proof of purchase.
During the warranty period, defective devices will be accepted by your local specialist 
store. Alternatively, you can contact the service center by email at service@bresser.de. 
Here you can find detailed information about a possible return. In the event of a war-
ranty claim, you will always receive a new or repaired device back free of charge. It is up 
to the guarantor to decide whether to repair or replace the device. 
The guarantee expires if defects in the object of purchase are due to the following 
circumstances:
• improper usage
• negligent or intentional damage through own fault and/or unauthorized third parties
• negligent or intentional damage by the buyer and/or third parties
• Repairs or alterations carried out by third parties without our order
• Changes or damage due to force majeure (storm, hail, fire, power failure, lightning, 

flooding, snow damage, frost and other effects caused by animals, etc.)
The warranty is also void if a damaged and/or illegible or incomplete proof of purchase 
is presented.
Statutory warranty claims, the claim of which is free of charge, remain unaffected.
The guarantor is BRESSER GmbH, Gutenbergstr. 2, 46414 Rhede, Germany.
After the warranty period has expired, you also have the option to send a defective 
device for repair. Repairs after the warranty period has expired are chargeable. You will 
receive a cost estimate from us before carrying out the repair.
In case of a return, please note the following:
Before returning an item, please contact the service center via our service@bresser.de 
email! Make sure the item is shipped carefully packaged. If possible, use the original 
packaging. Fill out the return form below and include it with a copy of the purchase 
receipt with the shipment. Unfree shipments cannot be accepted! 
Service point:	 Bresser GmbH
 	 Returns Processing
 	 Gutenbergstr. 2
 	 D - 46414 Rhede
 	 Germany
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RETOURENMELDUNG
RETURNS FORM / DÉCLARATION DE RETOUR / RETOURMELDING / NOTIFICA DI RINVIO / NOTA DE DEVOLUCIÓN 

/ RELATÓRIO DE DEVOLUÇÃO / ΔΕΛΤΊΟ ΕΠΙΣΤΡΟΦΉΣ / RETURNERINGSFORMULAR / RETURMEDDELANDE / 
PALAUTUSSAATE / HLÁŠENÍ O VRÁCENÍ / FORMULARZ ZWROTÓW / OBRAZEC ZA POVRATNO POŠILJKO / HLÁSENIE O 
VRÁTENÍ / VISSZAKÜLDÉSI SZELVÉNY / FORMULAR DE RETURNARE / PRIJAVA ZA POVRATNO SLANJE / İADE BILDIRISI 

/ ФОРМУЛЯР ЗА ВРЪЩАНЕ НА СТОКА / ИЗВЕЩЕНИЕ О ВОЗВРАТЕ

Name, Vorname...............................................................................
Surname, first name / Nom, prénom / Achternaam, voornaam / Cognome, nome / Apellido, nombre / Apelido, nome / Επίθετο, 
όνομα / Fornavn, efternavn / Namn, förnamn / Nimi, etunimi  
Jméno, příjmení / Nazwisko, imię / Priimek, ime / Meno, priezvisko / Vezetéknév, keresztnév / Nume, prenume / Prezime, ime / 
Soyadı, Adı / Фамилия, Име / Фамилия, Имя

Straße, Hausnr.................................................................................
Street, house no. / Rue, numéro de rue / Straat, huisnummer / Via, n° civico / Calle, Número / Rua, número / Οδός, Αρ. / Vej, 
husnummer / Gata, nr · Jakeluosoite / Ulice, číslo domu  
Ulica i numer domu / Ulica, hišna št. / Ulica, číslo domu / Utca, házszám / Strada, numărul / Ulica, kućni broj / Cadde, Bina No. / 
Улица, Номер. / Улица/№ дома

PLZ, Ort...............................................................................................
Postcode, city / CP, commune / Postcode, woonplaats / CAP, Località / C.P., Localidad / CP, Local / Τ.Κ., Πόλη / Postnummer, by / 
Postnr, ort / Postinumero ja -toimipaikka / PSČ, obec 
Kod pocztowy i miejscowość / Poštna št., kraj / PSČ, obec / Postai irányítószám, Helység / Cod poştal, localitate / P. Br., mjesto / 
PK, Yer / Пощенски код, Населено място  
Индекс, нас.  пункт

Telefon................................................................................................
Telephone / Téléphone / Telefoon / Telefono / Teléfono / Telefone / Τηλέφωνο / Puhelin / Telefón / Телефон

E-mail..................................................................................................

Produktbezeichnung......................................................................
Product name / Désignation du produit / Productnaam / Descrizione del prodotto / Denominación del producto / Designação 
do produto / Ονομασία προϊόντος  Produktbetegnelse / Produktbeteckning / Tuote / Označení produktu / Nazwa produktu 
/ Oznaka izdelka / Označenie produktu / A termék megnevezése / Denumirea produsului / Naziv proizvoda / Ürün Tanımı / 
Наименование на продукта / Название изделия

Transaktions-/RMA-Nr.*................................................................
Transaction no. or RMA no. / N° de dossier / Referentienr. / Numero pratica / N.º de expediente / N.º processo / Κωδ. 
συναλλαγής / Sagsnummer / Fallets nr / Käsittelynro / Č. případu  
Nr zdarzenia / Št. postopka / Č. prípadu / Műveletszám / Nr. procedură / Broj za obradu. / Olay No. / Пореден номер. / № 
операции
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Kaufdatum.........................................................................................
Date of purchase / Date d’achat / Aankoopdatum / Data d‘acquisto / Fecha de compra / Data de compra / Ημ/νία αγοράς / 
Købsdato / Köpedatum / Ostopäivä / Datum koupě  
Data zakupu / Datum nakupa / Dátum kúpy / Vásárlás dátuma / Data cumpărării / Datum kupovine / Satın alma tarihi / Дата на 
покупка / Дата покупки

Kurze Fehlerbeschreibung
Short description of defect / Courte description du problème / Korte probleemomschrijving / Descrizione sintetica dell‘anomalia 
/ Descripción breve del error / Breve descrição da avaria / Σύντομη περιγραφή του προβλήματος / Kort beskrivelse af fejlen / 
Kortfattad felbeskrivning / Vian lyhyt kuvaus / Stručný popis závady / Krótki opis usterki / Kratek opis napake / Stručný popis 
poruchy / Rövid hibaleírás / Scurtă descriere a defecţiunii / Kratak opis pogreške / Kısa kusur tarifi 
Кратко описание на проблема / Краткое описание неисправности

..............................................................................................................

..............................................................................................................

..............................................................................................................

Unterschrift.......................................................................................
Signature / Handtekening / Firma / Assinatura / Υπογραφή / Underskrift / Allekirjoitus / Podpis / Aláírás / Semnătură / Potpis / 
İmza / Подпис / Подпись

Ihr Händler
Your dealer / Votre vendeur spécialisé / Uw speciaalzaak Il rivenditore / Su proveedor / Ο προμηθευτής σας / Din forhandler / 
Din återförsäljare / Laitteen myyjä / Váš odborný dodavatel / Państwa sprzedawca / Vaš strokovni trgovec / Váš špecializovaný 
dodávateľ / Ön kereskedőö / Dealerul dvs. / Vaš stručni trgovac / Sizin satıcı kuruluşunuz / Вашият продавач / Ваш дилер :

*�produktabhängig, erhält Ihr Händler ggf. bei Retourenanmeldung / dependent on the product being returned your dealer may receive a returns notification / reçu le cas 
échéant et en fonction du produit par votre distributeur en cas de demande de retour de marchandise / afhankelijk van het product is uw dealer verantwoordelijk voor de 
retouraanmelding / in base al tipo di prodotto, fornito al concessionario nel caso di avviso di reso / en función del producto, si lo recibe su distribuidor o en caso de notificación 
de devolución / em função do produto, o seu distribuidor recebe event. na mensagem de envio / ανάλογα με το προϊόν, ο έμπορός σας ενδεχ. να λάβει δήλωση επιστροφής /  
afhængigt af produktet modtager din forhandler i givet fald en returneringskvittering / produktberoende, får din återförsäljare ev. vid returanmälan / tuotekohtainen, myyjä 
saa tarvittaessa ilmoitettaessa palautuksesta / v závislosti na výrobku, dostane váš prodejce případně při nahlášení vrácení / w zależności od produktu, Państwa sprzedawca 
może otrzymać przy zgłoszeniu zwrotu / odvisno od izdelka, prejme vaš trgovec, če potrebno, pri vračilu izdelka / v závislosti od výrobku, dostane váš predajca prípadne pri 
nahlásení vrátenia / terméktől függ, az Ön kereskedője kapja adott esetben visszaküldés esetén / în funcţie de produs, obţinut de dealerul dvs. la înregistrarea pentru returnare 
/ ovisno o proizvodu, prima Vaš trgovac eventualno prilikom prijave povrata / Söz konusu ürüne bağlı olarak sizin satıcı kuruluşunuza bir iade bildirisi gönderilmektedir /  
в зависимост от продукта, получава се от Вашия продавач, в случай на връщане на продукта за смяна / зависит от продукта, продавец получает в соотв. 
случае при поступлении счета за обратную доставку

Name/Nom/Naam/Nome/Nombre/Όνομα/Jméno/Nazwisko/Názov/Име

..................................................................................................................................................................................................................

Adresse/Address/Adres/Indirizzo/Dirección/Endereço/Διεύθυνση/Adresa/Адрес

..................................................................................................................................................................................................................

Land/Country/Pays/Paese/País/Χώρα/Stát/Kraj/Krajiny/Държава ...................................................................................................

Telefon/Telephone/Téléphone/Telefoon/Telefono/Teléfono/Telefone/τηλεφώνου/Telefonní/Telefón/Телефон .........................

E-Mail/Е-мейл .........................................................................................................................................................................................



Ir
rt

üm
er

 u
nd

 te
ch

ni
sc

he
 Ä

nd
er

un
ge

n 
vo

rb
eh

al
te

n.
 

M
an

ua
l_9

81
02

00
G

CK
00

0_
Bi

no
cu

la
rs

-6
x2

1_
de

-e
n_

D
IE

M
AU

S_
v0

92
02

3a

Contact
Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de

     @BresserEurope
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